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EN 1) Storage and maintenance instructions: to ensure long life,

rinse in clean, cold water and hang to dry naturally. Do not leave
exposed in direct sunlight.

2) Disposal of packaging materials: please dispose of packaging
materials responsibly in a recycling bin.

3) Disposal of the product: when disposing of your buoyancy
device please ensure to carefully cut or separate the device so as
others are not able to use it.

INSTRUCTIONS FOR USE

Multiple hand positioning and comfortable support as a kickboard.
Asymmetric shape for a perfect fit and feel as a pullbuoy.
Suitable for beginner swimmers for the buoyancy given.

Suitable for advanced swimmers for improving technique by
keeping the body in a better position.

Can be used as a kickboard for improving the lower body force
in the legs or as a pullbuoy for isolating the muscles in the upper
body increasing arm and shoulder strength.

Multiple hand positionsing and comfortable support for the arms
while keeping the upper body still.

Suitable for beginninger swimmers = 60 KG / = 12 Y for to tone
lower body muscles.

Suitable for advanced swimmers =60 KG /=12 Y to improve core
stabilization and kick.

The Device should not be bitten or chewed by the user as pieces
that may be bitten off / torn from / come away from the material
may cause a choking hazard.

WARNING

WILL NOT PROTECT AGAINST DROWNING.
USE ONLY UNDER CONSTANT SUPERVISION.
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ES 1) Instrucciones de mantenimiento: para asegurar una larga vida
util, enjuaguelo en agua fria y cuélguelo para que se seque al aire.
No lo deje expuesto a la luz directa del sol.
2) Desecho de los materiales de embalaje: deseche los materiales de
embalaje de forma responsable en un contenedor de reciclaje.
3) Desecho del producto: cuando deseche su dispositivo de
flotabilidad, asegurese de cortarlo o separarlo cuidadosamente
para que otros no puedan utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE USO

Distintas posiciones para las manos y soporte muy cémodo,
como una tabla de natacion.

Forma asimétrica para un ajuste perfecto, como un pullbuoy.
Flotabilidad ideal para nadadores principiantes.

Optimo para nadadores avanzados que deseen mejorar su
técnica manteniendo el cuerpo en una mejor posicion.

Se puede utilizar como tabla da natacién para mejorar la fuerza
de las piernas o como pullbuoy para aislar los musculos de

la parte superior del cuerpo y aumentar la fuerza de brazos y
hombros.

Varias posiciones para las manos y soporte comodo para los
brazos mientras el tren superior se mantiene inmovil.

Apto para nadadores principiantes = 60 KG / 2 12 A que deseen
tonificar los musculos del tren inferior.

Apto para nadadores avanzados 2 60 KG / 2 12 A que deseen
mejorar la estabilizaciéon de los musculos centrales y la patada.
El usuario no debe morder ni masticar este articulo, pues los
fragmentos que se podrian desprender o soltar del material
pueden presentar riesgo de asfixia.

ADVERTENCIA

NO PROTEGE AL NINO CONTRA EL PELIGRO DE AHOGARSE.
USAR SOLO BAJO SUPERVISION CONSTANTE.



FR 1) Conseils d’entretien: pour garantir une longue durée de vie,

rincer a I'eau froide et claire puis laisser sécher naturellement.
Ne pas laisser au soleil.

2) Mise au rebut des matériaux d’emballage: veuillez éliminer
I'emballage de maniére responsable en le jetant dans un bac de
recyclage.

3) Mise au rebut du produit: quand vous jetez votre dispositif de
flottaison, veillez a couper ou a séparer soigneusement le dispositif
de maniere a ce que personne ne puisse étre en mesure de |'utiliser.

MODE D’EMPLOI

Plusieurs positions possibles des mains, soutien co fortable en
mode planche. Forme asymétrique convenant parfaitement a
I'utilisation en tant que pull buoy.

Adapté aux nageurs débutants pour la flottabilité assurée.
Adapté aux nageurs confirmés pour améliorer leur technique en
maintenant le corps dans une meilleure position.

Peut étre utilisé comme une planche pour améliorer la force du
bas du corps dans les jambes ou comme pull buoy pour isoler
les muscles dans le haut du corps en augmentant la puissance
des bras et des épaules.

Multiples positionnement des mains, et soutien des bras tout en
maintenant immobile le haut du corps.

Convient aux nageurs débutants = 60 KG / = 12 A pour renforcer
les muscles du bas du corps.

Convient aux nageurs avancés 2 60 KG / 2 12 A, afin
d’améliorer la stabilisation générale et les battements.
L'utilisateur ne doit pas mordre ni mastiquer I'article car les
morceaux qui seraient mordus, arrachés ou se détacheraient du
matériau pourraient provoquer un risque d’étouffement.

AVERTISSEMENT

NE PROTEGE PAS CONTRE LA NOYADE.
UTILISER SEULEMENT SOUS SURVEILLANCE CONSTANTE.



DE 1) Pflegehinweis: fiir eine lange Lebensdauer splilen Sie es in kaltem
Wasser und lassen Sie es aufgehangt an der Luft trocknen. Lassen
Sie es vor direktem Sonnenlicht geschiitzt trocknen.
2) Entsorgung des Verpackungsmaterials: bitte flihren Sie das
Verpackungsmaterial dem entsprechenden Recycling zu.
3) Entsorgung des Produkts: wenn Sie lhre Tarierausristung
entsorgen, zerschneiden oder zertrennen Sie sie so, dass sie
nicht mehr von anderen verwendet werden kann.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Verschiedene Handpositionen und komfortabler Halt als
Schwimmbrett.

Asymmetrische Form fiir einen perfekten Sitz und Halt als
Pullbuoy.

Dank seines Auftriebs fiir Schwimmanfanger geeignet.
Fortgeschrittene  Schwimmer koénnen damit ihre Technik
verbessern, indem der Kérper eine bessere Position einnimmt.
Auch als Schwimmbrett zur Starkung des Unterkdrpers und
Beinschlags oder als Pullbuoy fiir isoliertes Muskeltraining des
Oberkdrpers zur Kraftigung der Arme und Schultern verwendbar.
Vielfaltige Handpositionen und komfortabler Halt fiir die Arme,
wahrend |hr Oberkorper ruhig bleibt.

Geeignet fiir Schwimmanfanger 2 60 KG / 2 12 J zur Starkung der
Unterkoérpermuskulatur.

Geeignet fir fortgeschrittene Schwimmer = 60 KG / 2 12 J zur
Kernstabilisierung und Verbesserung des Beinschlags.

Das Produkt darf vom Benutzer nicht zerbissen oder gekaut
werden, da die vom Material abgebissenen, abgerissenen oder
sich davon gelosten Stiicke eine Erstickungsgefahr darstellen
kénnen.

WARNUNG

KEIN SCHUTZ GEGEN ERTRINKEN.
NUR UNTER STANDIGER AUFSICHT VERWENDEN.
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1) Istruzioni per la manutenzione: per assicurare una lunga durata,
sciacquare con acqua pulita e fredda e lasciare asciugare all'aria. Non
lasciare il prodotto esposto direttamente alla luce del sole.

2) Smaltimento dei materiali di imballaggio: smaltire i materiali
di imballaggio in modo responsabile nell'apposito cestino per la
raccolta differenziata.

3) Smaltimento del prodotto: per lo smaltimento del dispositivo di
galleggiamento, accertarsi di tagliarlo o separarlo con cura in modo
che non possa essere utilizzato da altri.

ISTRUZIONI PER L'USO

Pil posizioni per le mani e sostegno comodo come se fosse una
kickboard. Forma asimmetrica per ottenere un’aderenza perfetta e
la sensazione di usare un pullbuoy.

Adatto per nuotatori principianti grazie alla galleggiabilita fornita.
Adatta per nuotatori esperti per migliorare la tecnica mantenendo il
corpo in una migliore posizione.

Puo essere usato come kickboard per migliorare la resistenza della
parte inferiore del corpo, in particolare delle gambe, oppure come
pullbuoy per isolare i muscoli del torso, per aumentare la forza di
braccia e spalle.

Varie posizioni per le mani e sostegno confortevole per le braccia
mantenendocontemporaneamentefermalaparte superioredel corpo.
Adatta ai nuotatori principianti = 60 KG / = 12 A per tonificare i
muscoli della parte inferiore del corpo.

Perfetta per i nuotatori di livello avanzato = 60 KG / = 12 A per
migliorare la core stability e la gambata.

Non mordere o tentare di masticare il dispositivo. Eventuali parti
di materiale strappato o staccato possono causare un rischio di
soffocamento.

ATTENZIONE

NON E UN AUSILIO ANTI-ANNEGAMENTO.
USARE ESCLUSIVAMENTE SOTTO COSTANTE SUPERVISIONE.

C



PT 1) Instrugdes de manutengdo: para garantir a durabilidade, lave
com agua limpa e fria, deixando secar naturalmente. Nao deixe
exposto a luz direta do sol.

2) Descarte dos materiais da embalagem: descarte os materiais da
embalagem de forma responsavel num recipiente de lixo.

3) Descarte do produto: ao descartar o seu equipamento de
flutuagdo, corte ou separe devidamente o mesmo para que os
outros ndo consigam utiliza-lo.

INSTRUGOES DE USO

Posigcdo mdltipla das médos e um apoio confortavel como uma
prancha kickboard.

Forma assimétrica para um encaixe perfeito e sensagdo de um
pull buoy.

Adequadoparanadadoresiniciantes pelaflutuagdoproporcionada.
Adequada para nadadores avangados para aperfeicoar a
técnica, mantendo o corpo em uma posi¢cdo melhor.

Pode ser usado como prancha kickboard para melhoria da
forca nos membros inferiores ou como pull buoy para isolar os
musculos na parte superior do corpo, aumentando a forga nos
bragos e ombros.

Multiplas posi¢cdes para as maos e apoio confortavel para os
bragos, mantendo o tronco fixo.

Adequado para nadadores iniciantes = 60 KG / = 12 A para
tonificar os musculos dos membros inferiores.

Adequado para nadadores avangados = 60 KG / 2 12 A para
melhorar a estabilidade e a pernada.

O Dispositivo ndo deve ser mordido nem mastigado pelo
utilizador porque os pedagos mordidos/ arrancados/despegados
do material podem causar um risco de asfixia.

AVISO

NAO PROTEGE CONTRA O AFOGAMENTO.
USE APENAS SOB SUPERVISAO CONSTANTE.
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RU 1) YkasaHus no yxoay: YArHUTL Cpok criyBbl MOMOXET norockaHue B

YMCTOVI XONOAHOV BOAE U BbIBELLMBAHYE [11151 €CTECTBEHHOM CyLLKku. He

OCTaBMAITE MO, MPSIMBIMU COMHEHHBIMI fyHami.

2) BbiBO3 B OTXOAbl YMakoBo4YHOro Matepuana. [lpocum

OTBETCTBEHHO MOJOITM K BbIGpachiBaHWIO YNaKOBKW B KOHTEHEp

ansa andgdgepeHumpoBaHHoro cbopa 0TXoao0B.

3) BbiBo3 B oTxoaAbl u3genus. Mpu BbiGpackiBaHWK ycTpoicTBa

ANs nnaBaHMA NPOCUM akKypaTHO OTpesaTb WNW OTAeNUTb

YCTPOWCTBO, YTOBbI Ipyrie He MOrMK UM BOCMOMb30BaTLCA.

WHCTPYKLMA

flocka Ans nnaeaHusi € yAoGHbIM XBaToOM W KOMMOPTHOM
noaAepxKou.

Kono6atuka aCYMMETPUYHOIA hopmbl ans nérkoro
no3nLMoHNpPOBaHUs 1 yaobeTea.

[lononHutensHas nnaey4ecTb npuaact YBEPEHHOCTU
HauMHaKLLMM NoBLaMm.

Mpvaasas Teny onTUManbHOE MOMOXEHWEe, NMOMOXET OMbITHbIM
CMOpTCMeHaM YCOBEpLLEHCTBOBATL TEXHUKY MaBaHusl.
McnonbayiTe kak AOCKY ANs NiaBaHWs Npy TPEHUPOBKE MbILLIL
HOr WNMM Kak KonoGaluky Ans W30oMsuMu Mbllil, Topca npu
TPEHUPOBKE PYK U Nrey.

YnoGHast nopaepxka pyk Mpu pasnuyHbiX BapuaHTax 3axsata
[I0CKM NO3BOMUT TOPCY OCTABATLCS B MOKOE.

HaunHatowmm nnosuam = 60 kr / 2 12 net gocka NoMoxeT B
TPEHUPOBKAX MbILLIL| HOT.

OnbITHEIM MnoBuam = 60 kr / = 12 neT Aocka NO3BONUT
YCOBEPLUEHCTBOBATL CTabunusaumio kopryca u otpabotaTb
TOJYKOBBIE [BVKEHUSI.

Monb3oBaTenb He [OMKeH KycaTb WM JkeBaTb AaHHOe
YCTPOWCTBO, Tak Kak OTKyLLUEHHble / OTOpBaHHble / OTAenuBLUMECS
YacTu MaTtepuana MoryT co3faBaTb ONacHOCTb yAyLUbS.

BHUMAHMUE

HE 3ALLUULLAIOT OT YTONMNEHUA.
MCMONNb3YWUTE TOMBKO MOA, NMOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM.



HU 1) Karbantartasi utasitdsok: a hosszu élettartam biztositasa
érdekében oblitse le tiszta, hideg vizzel, majd felfliggesztve hagyja
megszaradni.Nemszabadnapsugarzaskozvetlenhatasanakkitenni.
2) Csomagolé anyagok eldobasa: a csomagoldéanyagot
felelésségteljesen, Ujrahasznositasra elhelyezett szemetesbe
kell dobni.

3) A termék eldobasa: az Uszasszabalyozo leselejtezéskor
feltétlenul vagja szét vagy kilonitse el a készlléket, nehogy
masok hasznalhassak azt.

HASZNALATI UTASITAS

A kéz tobbféleképpen pozicionalhaté és biztositott a kényelmes
alatamasztas, akar egy uszodeszkan.

Az aszimmetrikus forma tokéletes illeszkedést és érzést biztosit,
akar egy labbdja.

Alkalmas kezd6 Uszék szamara az Uszoképesség fenntartasara.
Alkalmas haladé Uszok szamara az Uszastechnika javitasara,
mivel a testet jobb helyzetben tartja.

Hasznédlhaté Uszédeszkaként, a labizmok megdolgoztatasara
vagy labbdjaként, a felsétest - a kar és a vall - izomzatanak kiilon
erbsitésére.

Tobb kézpozicié és kényelmes kartdmasz a felsétest helyben
tartasa kozben.

Kezd6 Uszdknak 2 60 KG /2 12 Y megfeleld az als6 test izmainak
formalasahoz.

Haladé uszoknak 260 KG /2 12 Y megfeleld a torzs stabilitasanak
és a labtempo fejlesztéséhez.

Az eszkézt a felhasznalénak nem szabad megharapnia vagy
megragnia, mivel az anyagbdl leharapott/leszakadt/levalt
darabok fulladasveszélyt okozhatnak.

FIGYELMEZTETES

NEM BIZTOSIT VEDELMET A ViZBE FULLADAS ELLEN.
CSAK ALLANDO FELUGYELET MELLETT HASZNALJA.
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PL 1) Instrukcje dotyczace konserwaciji: aby zapewni¢ dtugotrwato$¢

produktu, nalezy go przeptukaé czysta, zimng wodg i pozostawi¢
powieszony do samoistnego wyschnigcia. Nie naraza¢ na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

2) Usuwanie opakowania: prosimy o usuwanie opakowania
w sposéb odpowiedzialny, do odpowiednich pojemnikéw na
recykling.

3) Usuwanie produktu: wyrzucajgc element wypornosciowy, nalezy go
przecig¢ lub oddzieli¢, aby inne osoby nie mogty go uzywac.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Mozliwo$¢ utozenia rgk na wiele sposobéw i wygodne podparcie
jako deska.

Asymetryczny ksztatt Swietnie dopasowuje sie do ciata ptywaka,
podobnie jak ,6semka”.

Odpowiednia dla poczatkujgcych, pomaga uzyskac ptywalnosc.
Pomaga zaawansowanym ptywakom w éwiczeniu techniki, gdyz
poprawia pozycjeg ich ciata.

Mozna uzywac jako deske, by wzmocni¢ nogi, albo jako ,6semke”
izolujgcg migsnie gornej czesci ciata, w tym ramion i barkow.
Wiele mozliwosci utozen dtoni i wygodne podparcie dla ramion,
przy jednoczesnym utrzymywaniu gérnej czesci ciata.
Odpowiednie dla poczatkujgcych ptywakéw = 60 KG / = 12 LAT,
do wzmacniania mie$ni dolnej czesci ciata.

Odpowiednie dla zaawansowanych ptywakéw, = 60 KG / =2 12
LAT do zwiekszania stabilizacji tutowia i sity odbicia.

Przyrzadu nie nalezy gryz¢ ani zué, poniewaz kawatki, ktére
mogg zosta¢ odgryzione / oderwane / odpadng od materiatu,
mogg powodowac ryzyko zadtawienia.

OSTRZEZENIE

NIE STANOWI OCHRONY PRZED UTONIECIEM.
UZYWAC TYLKO POD STALYM NADZOREM.

C



CS 1) Pokyny pro Udrzbu: pro zajisténi dlouhé Zivotnosti oplachnéte
Cistou studenou vodou a nechte oschnout na vzduchu.
Nevystavujte pfimému slunci.

2) Likvidace obalovych materiali: obalové materialy vyhodte do
odpadkového kose.

3) Likvidacia vyrobku: pfi likvidaci vasi plovaci pomucky dbejte,
abyste dukladné oddélili nebo rozstiihali toto zafizeni, aby jej
nikdo nemohl pouzit.

POKYNY PRO POUZIVANI

Neékolik poloh na umisténi rukou a pohodina podpora pfi pouziti
jako plovouci deska.

Asymetricky tvar pro dokonalé uchyceni a pocit plavecké
osmicky.

Vhodny pro zacatecniky plavce kvili poskytovanému vztlaku.
Vhodny pro pokrocilé plavce na zdokonaleni techniky tim, ze
udrzuje télo v lepsi pozici.

Muze se pouzit jako plovouci deska na rozvoj sily spodni ¢asti
téla v nohach nebo jako plavecka osmicka na izolaci svalli v horni
Casti téla na rozvoj sily paze a ramene.

Vicenasobné umisténi rukou a pohodina podpéra pro ramena pfi
uchovavani horni ¢asti téla necinné.

Vhodné pro zacinajici plavce =60 KG /2 12 LET pro zpeviiovani
svalll dolni Casti téla.

Vhodné pro pokrocilé plavce = 60 KG / = 12 LET pro zlepseni
stability stfedu téla a kopu.

UzZivatel by do produktu nemél kousat ani ho Zvykat, protoze
kusy, které mohou byt ukousnuty/utrzeny/odtrzeny z materialu,
mohou zpusobit nebezpeéi uduseni.

VAROVANI

NECHRANi PROTI UTONUTI.
POUZIVAT POUZE POD STALYM DOHLEDEM.
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NL 1) Aanwijzingen voor onderhoud: spoel het product met schoon,

koud water en hang het op om te drogen. Het product zal dan langer

meegaan. Leg het product niet in de zon.

2) Verpakkingsafval: lever het verpakkingsmateriaal in bij het oud papier.

3) Product weggooien: wanneer u het trimjacket bij het afval

verwijdert, haalt u het dan zorgvuldig uit elkaar of maak het

bewust lek zodat anderen het niet kunnen gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING

Meerdere handposities en comfortabele steun bij gebruik als
kickboard. Asymmetrische vorm zorgt voor perfecte pasvorm en
gevoel bij gebruik als pullbuoy.

Geschikt voor beginnende zwemmers vanwege het drijffvermogen.
Geschikt voor gevorderde zwemmers die hun techniek willen
verbeteren vanwege de betere lichaamshouding.

Kan worden gebruikt als kickboard om de beenkracht te
verbeteren of als pullbuoy om de spieren in het bovenlichaam te
isoleren voor meer kracht in armen en schouders.

Meerdere handposities en comfortabele steun voor de armen
terwijl het bovenlichaam is gefixeerd.

Geschikt voor beginnende zwemmers = 60 KG / 2 12 J om de
spieren van het onderlichaam te versterken.

Geschikt voor gevorderde zwemmers 2 60 KG / 2 12 J ten
behoeve van een stabielere ligging en betere beenslag.

De gebruiker mag niet op dit artikel bijten of kauwen, omdat
stukken materiaal die worden afgebeten/afgescheurd/loskomen
een gevaar van verstikking kunnen vormen.

WAARSCHUWING

DE BANDJES BIEDEN GEEN BESCHERMING TEGEN
VERDRINKING.
HOUD HET KIND TIJDENS GEBRUIK ALTIJD IN.



DA 1) Vedligeholdelse: efter brug ber du vaske produktet i koldt vand
og terre det af — sa holder det lzengere. Lad ikke produktet ligge
ude i solen.

2) Bortskaffelse af emballagematerialer: emballagen bedes
bortskaffet pa forsvarlig vis i en genbrugscontainer.

3) Bortskaffelse af produktet: nar din afbalanceringsvest er
udtjent og skal bortskaffes, skal du serge for at opskeere eller
adskille den, sa andre ikke kan forsgge at bruge den.

BRUGSVEJLEDNING

Flere forskellige handstillinger og bekvem stgtte som
svemmeplade.

Asymmetrisk form giver en perfekt pasform og fornemmelse som
pull buoy.

Egnet til svammere pa begynderniveau pa grund af den opdrift
den giver.

Egnet til gvede svemmere til forbedring af teknik ved at holde
kroppen i en bedre stilling.

Kan bruges som svemmeplade til at forbedre styrken i underkrop
og ben eller som pull buoy til at isolere musklerne i overkroppen
og forbedre arm- og skulderstyrke.

Flere handstillinger og bekvem stgtte til armene samtidig med at
overkroppen holdes i ro.

Egnet til ugvede svemmere = 60 KG / = 12 AR til at styrke
musklerne i underkroppen.

Egnet til svede svemmere 2 60 KG / 2 12 AR til at forbedre core-
stabilitet og bentag.

Brugeren ma ikke bide eller tygge i enheden, da stykker, der
kan blive bidt af/revet fra/lesne sig fra materialet, kan forarsage
kveelningsfare.

ADVARSEL

BESKYTTER IKKE MOD DRUKNING.
MA KUN BENYTTES UNDER KONSTANT OPSYN.
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1) Huolto-ohjeet: taataksesi pitkan kayttdian, pese kasikellukkeet
kayton jalkeen kylmallé ja puhtaalla vedelld ja ripusta kuivumaan.
Al4 jata niita kaytén jalkeen suoraan auringonvaloon.
2) Pakkausmateriaalien havittdminen: havitad pakkausmateriaalit
vastuullisesti kierrattamalla.
3) Tuotteen havittdminen: kun tasapainotusliivia havitetaan
varmista, etta se leikataan tai laitetaan huolellisesti erilleen siten,
ettd kukaan ei paase sita kayttamaan.

KAYTTOOHJEET

Useat kasikahvat ja mukava tuki uimalautana kaytettaessa.
Muodoltaan epasymmetrinen ihanteelliselle asennolle ja
pullbuoy-kelluvuudelle.

Soveltuu aloittelijoille nosteen vuoksi.

Soveltuu kehittyneille uimareille tekniikan parantamiseksi
pitamalla kehoa paremmassa asennossa.

Voidaan kayttaa myos jalkojen voiman parantamiseen kuten
myds Pullbuoy-kellukkeena ylakehon lihasten harjoittamiseksi
lisaamalla kasivarsien ja olkapaiden voimaa.

Useat kasikahvat ja mukava tuki kasivarsille pitdamalla samalla
yléakehoa vakaana. Soveltuu aloittelijoille 2 60 KG /= 12 V
alaraajojen lihasten vahvistamiseksi.

Soveltuu kehittyneille uimareille 2 60 KG / 2 12 V keskikehon
vakauden ja potkun parantamiseksi.

Kayttaja ei saa purra tai pureskella tuotetta, koska materiaalista
puretut / repedvét / irtoavat kappaleet voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

VAROITUS

El SUOJAA HUKKUMISELTA.
KAYTA AINOASTAAN JATKUVAN VALVONNAN ALLA.
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EL 1) Odnyieg ouvtnpnong: MNa va SiacpalioeTe peyaAn diGpkeia

{wng, &eTAUVETE TO TTPOIGV pE KaBapd, KPUO VEPO Kal KPEPAOTE
TO yIO VO OTEYVWOEL. Mnv a@riveTe To TIPoidv ekTeBEINEVO OTNV
Gueon nAiakr akTivoBoAia.

2) Améppiyn UNKWV OuoKeuaoiag: ATTIOPPITITETE Ta  UAIKG
OUOKEUaoiog o€ KAdo avakUKAwONG pE OeBacpd atmévavtl aTo
TepIBAAAOV.

3) Amréppiyn Tou TPoidvVTOG: Katd TV amméppiyn TNG OUCKEURG
TTAEUOTOTNTOG, BEPaiwBEiTE OTI KOWYATE I ATTOCUVAPHUOAOYATATE
TIPOOEKTIKA TN OUCKEUR 0AG WOTE VO PNV pTropolv va Tn
xpnoigotroijoouv GAAa dropa.

OAHrFIEZ XPHZHZ

MoAég Béoeig yia Ta Xépla kol GveTn OTAPIEN WG oavida
KOAUpBNoNG.

AcUPpETPO OxApa yia TéAEld TTpocapuoyr Kal aiobnon wg
owaiBio €AgnG.

KatéAAnAo yia apxapioug KoAUpBNTEG yia AGyoug TTAEUCTOTNTAG.
KatéAAnAo yia Trpoxwpnuévoug KoAupBnTég yia BeAtiwon Tng
TEXVIKNAG DIOTNPWVTAG TO CWHA O€ KAAUTEPN OTAEON.

Mrropei va xpnaoipotoindei wg oavida KoAUpBNong yia BeAtiwon
NG SUvapng oTo KATW PEPOG TOU OWHATOG, oTa TOdIa, 1 WG
owaiBio €AgNG yia aTTOHOVWON TWV HUWV OTO TIAVW HEPOG Tou
OWHATOG, PE avaAoyn eVOUVAHWON TWV XEPIWV KAl TWV WHWV.
MoAAéG BETEIG yia Ta XEPIQ KOl GVETN OTAPIEN TWV BPAXIOVWY EVW)
0 Koppdg dlatnpeital oTaBePAG.

Evdeikvutal yia apxdpioug koAupBnTég = 60 KG / 2 12 €TV yia
TNV TOVWOT TWV HUWV OTa KATW AKPa.

Evdeikvutal yia Trpoxwpnuévoug koAupBnTtég = 60 KG /2 12 eTwv
yia Tn BeATiwaon NG oTaBePOTTOINONG TOU KOPHOU Kal TG Kivnang
TWV TTOSIWV.

O xproTng dev Ba TIPETTEl VO DAYKWVEI f va Hacd To TTPoiév, dIdTI
T KOPUATIO TTOU KOBOVTal pE Ta dOVTIA, OoXidovTal i} aTTOaTTWVTal
a1r6 TO UAIKG EVEXOUV KivEUVO ao@UEiag.

NMPOEIAOINOIHZH

TO MNPOION AEN MPOXZTATEYEI AMNO TON MNIFMO.
NA XPHZIMOIMOIEITAI MONO YO ZYNEXH ENIBAEWH.



M
AR
a5 pasall A8 pall i aadieg Gl e e Y (1
o § g S il Sl G el e il 0 4 (2
AT e U5 e Jawid o S Y st 8V R T Rl s o e 8T e s e e 4 (3

oLl ) e gy dinas Busia jad oSl

<32 Us2 WIS spmilly Lol USo o3l Jbolize pe JS

sihll dolsd giuzd) oleal) cnbio

il Gy § gl e Aokl IS 30 A (o) (pndzh] (oLl aslin

sl o3l & Ol Usd g9 Ut e s xBladl § gl o i) e50) 853 st ol 518 Lgolainzal 5Sg
3SYls ¢80 858 B3L3)

05g L i Slazdl g ol pasy W pusaad) s

BlasY) shs dus B3I o @lis/ 355 O die ghd)

N

):m;.a
3 _pauaall A pall a3 padion (3 pad) (e ana Y

C



~

TR 1) Bakim talimatlari: dayanimli olmasi igin temiz ve soguk suda

durulayiniz ve dogal bigimde kurumasi igin asiniz. Direkt glines
1s1gina maruz birakmayiniz.

2) Ambalaj malzemelerinin imhasi: litfen ambalaj malzemelerini
¢Op kutusuna dikaktli bir sekilde atiniz.

3) Uriiniin imhasi: yiizdirme cihazinizi atarken liitfen cihazi,
dikkatli bir sekilde, baskalarinin kullanamayacagdi sekilde
kestiginizden ya kopardiginizdan emin olunuz.

KULLANIM iGIN TALIMATLAR

Ylizme tahtasi olarak goklu el konumlandirma ve rahat destek.
Pullbuoy olarak asimetrik sekli ile miikemmel oturma ve his.
Batmama destegi sagladigindan yeni ylizme 6grenenler iin idealdir.
Vicudu daha iyi bir pozisyonda tuttugundan teknik gelistirmek
isteyen profesyonel yiiziicller igin uygundur.

Bacaklardaki alt viicut kuvvetini artirmak igin ylizme tahtasi veya
kol ve omuz giictinu arttiran Ust vicut kaslarini kuvvetlendirmek
igin pullbuoy olarak kullanilabilir.

Ust viicudu sabit tutarak gesitli el konumlarina imkan tanir ve
rahat destek saglar.

Yeni baslayan yiiziicllerin = 60 KG / =2 12 Y alt vicut kaslarini
gugclendirmek igin uygundur.

Profesyonel yizicilerin 2 60 KG / 2 12 Y temel denge ve vurma
hareketini gelistirmeleri igin uygundur.

Kullanici  Cihazi 1sirmamali veya g¢ignememelidir. Isirlarak
koparilan / yirtilan / yerinden gikan pargalar bogulma tehlikesine
neden olabilir.

UYARI

BOGULMAYA KARSI KORUMAYACAKTIR.
SADECE SUREKLI GOZETIM ALTINDA KULLANINIZ.



M

NO 1) Anvisninger for vedlikehold: for a sikre lang levetid, skyll i rent

og kaldt vann og heng opp til luftterking. Unnga vedvarende
eksponering mot direkte sollys.

2) Avhending av emballasjemateriale: kast emballasjemateriale
pa en ansvarlig mate, som gjenvinnbart avfall.

3) Avhending av produktet: nar du skal kaste flyteenheten din,
forsikre deg om at du klipper eller deler opp enheten slik at andre
ikke kan bruke den.

ANVISNINGER FOR BRUK

Flere handposisjoner og behagelig stette ved bruk som flytebrett.
Asymmetrisk fasong som gir perfekt tilpasning og opplevelse ved
bruk som pullbuoy.

Velegnet til grunnleggende svemmetrening ved den angitte
oppdriften. Velegnet for viderekomne svemmere som gnsker a
forbedre teknikken ved & holde kroppen i en bedre stilling.

Kan brukes som et flytebrett for & trene styrken i bena, eller som
en pullbuoy for & fokusere pa musklene i overkroppen slik at
styrken i armer og skuldre styrkes.

Forskjellige stillinger for hendene og behagelig stette for armene
hjelper samtidig med til & holde overkroppen stedig.

Passer for nybegynnere = 60 KG / = 12 A for & styrke musklene i
underkroppen.

Perfekt for habile svemmere = 60 KG / = 12 A for & bedre
kjernestabiliteten og frasparket.

Ikke forsgk & bite eller tygge pa enheten. Eventuelle deler av
avrevet eller lasnet materialet kan utgjere en kvelningsfare.

ADVARSEL

ARMRINGENE ER INGEN GARANTI MOT DRUKNING.
SKAL BARE BRUKES UNDER KONSTANT OVERVAKING.

C



SV 1) Underhallsinstruktioner: for att se till lang hallbarhet ska du
skolja den i kallt vatten och lata hangtorka naturligt. Utséatt inte for
direkt solljus.

2) Kassering av forpackningsmaterial: vanligen atervinn
forpackningsmaterialet pa ett ansvarsfullt satt.

3) Kassering av produkt: férsakra att ni klipper itu eller separerar
anordningennarnikasserardensaattingenannankananvéandaden.

ANVANDARINSTRUKTIONER

Flera grepp for handerna och bekvamt support som kickboard.
Asymetrisk form som passar perfekt och som kanns som en dolme.
Lamplig fér nyborjare eftersom den bidrar till flytférmagan.
Lamplig fér avancerade simmare eftersom den haller kroppen i
en battre position.

Kan anvandas som kickboard for att forbattra styrkan i benen
eller som dolme for att isolera musklerna i éverkroppen och 6ka
arm- och axelstyrkan.

Flera olika handpositioner och bekvamt stéd fér armarna
samtidigt som Gverkroppen halls stilla.

Lamplig for nybérjare 2 60 KG /= 12 'Y for att tona benmusklerna.
Lamplig for avancerade simmare =60 KG /= 12 Y for att forbattra
stabiliteten och kraften i benen.

Bit inte eller tugga inte pa enheten. Delar som bits eller rivs av,
eller 16sgors fran materialet utgér en kvavningsrisk.

VARNING!

SKYDDAR INTE MOT DRUNKNING.
ANVAND ENDAST UNDER KONSTANT OVERVAKNING.
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RO 1) Instructiuni de ingrijire: pentru a asigura o durata lunga de

viata, clatiti in apa rece, curata si atarnati la uscat. Nu expuneti
direct la razele soarelui.

2) Eliminarea materialelor de ambalare: va rugam aruncati
materialele ambalajului responsabil intr-un cos de reciclare.

3) Eliminarea produsului: cand aruncati vesta compensatoare,
asigurati-va ca ati taiat-o si separat cu atentie componentele
pentru a nu putea fi folosita de alte persoane.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pozitionare multipla a mainilor si suport confortabil ca si kickboard.
Forma asimetrica pentru a se potrivi corespunzator ca si pullbuoy.
Adecvata pentru inotatori incepatori datorita flotabilitati date.
Adecvata pentru inotatori avansati pentru imbunatatirea tehnicii
prin mentinerea corpului intr-o pozitie mai buna.

Poate fi utilizatd ca si kickboard pentru a imbunatati forta n
partea inferioara a corpului, sau ca pullbuoy pentru izolarea
muschilor in partea superioara a corpului crescand rezistenta in
brate si umeri.

Pozitii multiple pentru maini si suport confortabil pentru brate,
pastrand in acelasi timp partea superioara a corpului.

Adecvat pentru inotatori incepatori = 60 KG / > 12 A pentru asi
tonifica muschii inferiori a corpului.

Adecvat pentru inotatori avansati = 60 KG / =2 12 A pentru asi
imbunatati stabilitatea si miscarea.

Dispozitivul nu trebuie sa fie muscat sau mestecat de catre
utilizator, deoarece bucatile care pot fi muscate / rupte / desprinse
din material ar putea provoca sufocare.

ATENTIE

NU PROTEJEAZA IMPOTRIVA INECULUI.
UTILIZATI NUMAI SUB SUPRAVEGHERE CONSTANTA.

C



SK 1) Pokyny na udrzbu: pre zaistenie dlhej Zivotnosti oplachnite
Cistou studenou vodou a nechajte oschnut na vzduchu.
Nevystavujte priamemu sinku.

2) Likvidacia obalovych materialov: obalové materialy vyhodte do
odpadkového kosa.

3) Likvidace vyrobku: pri likvidacii vasej plavacie pomocky dbaijte,
aby ste dokladne oddelili alebo rozstrihali toto zariadenie, aby ho
nikto nemohol pouzit.

POKYNY NA POUZIVANIE

Viacero poldh na umiestnenie rik a pohodIna podpora pri pouZiti
ako plavacia doska.

Asymetricky tvar pre dokonalé uchytenie a pocit plaveckej
osmicky.

Vhodny pre plavcov zaciatocnikov kvoli poskytovanému vztlaku.
Vhodny pre pokrocilych plavcov na zdokonalenie techniky tym,
Ze udrzuje telo v lepSej pozicii.

MbzZe sa pouzit ako plavacia doska na rozvoj sily spodnej asti
tela v nohach alebo ako plavecka osmicka na izolaciu svalov v
hornej ¢asti tela na rozvoj sily ramena a pleca.

Viacnasobné polohovanie rik a pohodind podpera pre ramena
pri udrzani hornej ¢asti tela necinnej.

Vhodna pre zacinajucich plavcov 2 60 KG / =2 12 R pre
speviovanie svalov dolnej ¢asti tela.

Vhodna pre pokrogilych plavcov =2 60 KG / 2 12 R na zlep$enie
stability stredu tela a kopu.

Pouzivatel by do produktu nemal hryzt ani ho Zut, pretoZe kusy,
ktoré mozu byt odhryznuté/odtrhnuté/oddelené z materidlu,
mozu spbdsobit nebezpecenstvo udusenia.

VAROVANIE

NECHRANI PROTI UTOPENIU.
POUZIVAT IBA POD STALYM DOHLI’ADOM.
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HR 1) Upute za odrzavanje: za osiguranja dugotrajnosti isperite u

¢istoj, hladnoj void i objesite da se prirodno osusi. Ne ostavljajte
izlozeno suncevoj svjetlosti.

2) Zbrinjavanje ambalaznih materijala: materijal pakiranja odgovorno
odlozZite u kantu za smece.

3) Zbrinjavanje proizvoda: prilikom bacanja vaseg uredaja za
plovnost pazljivo ga razrezite ili rastavite kako ga netko drugi ne
bi mogao koristiti.

UPUTE ZA UPORABU

Razni polozaji ruku i udobna potpora kao plo¢a za plivanje.
Asimetri¢ni oblik za savrSeno pristajanje i osjecaj kao plovak za noge.
Prikladno za plivace pocetnike za dodatnu plovnost.

Prikladno za napredne plivace za pobolj$anje tehnike odrzavajuci
tijelo u boljem polozaju.

MozZe se koristiti kao plo¢a za plivanje za poboljSanje snage
donjeg dijela tijela u nogama ili kao plovak za noge za izolaciju
misi¢a u gornjem dijelu tijela poja¢avajuéi snagu ruku i ramena.
ViSestruki polozaji $ake i udobna potpora rukama, dok gornji dio
tijela drzi mirnim.

Prikladno za plivace pocetnike = 60 KG / = 12 G za toniranje
misi¢a donjeg dijela tijela.

Prikladno za napredne plivace = 60 KG / 2 12 G za pobolj$anje
osnovne stabilizacije i snage.

Korisnik ne bi smio gristi ili Zvakati uredaj jer se komadi¢i mogu
odgristi / otrgnuti / odvojiti se od materijala te mogu uzrokovati
opasnost od gusenja.

UPOZORENJE

NE STITI OD UTAPANJA.
KORISTITE ISKLJUCIVO POD STALNIM NADZOROM.

C



BG 1) WHcTpykumu 3a cbxpaHeHue u nogapbkka. 3a pga ce
rapaHTpa Obbr XWBOT, U3NMakHETe C YucTa, CTyaeHa Boda U
[la ce MoTae [1a U3CbXHE MO ecTecTBeH MbT. He ocTassaiTe ro
V3MOXEHW Ha Npsika CbHYEBa CBETNMHA.
2) WaxBbpnsHe Ha oOMakoBbYHWUTE MaTepuanu. Mons
V3XBLPSNTE ONakoBbYHUTE MaTepuarni OTTOBOPHO B KOHTEHEP
3a oTnagbLy.
3) WaxebpnsiHe Ha npogykta. Korato u3xsbpnste camarta
GanaHcupalla xurnetka, MOMsl [a s HanpaBuTe HerogHa 3a
ynotpeba oT Apyrv n1La (4pe3 Hapsi3BaHe, pa3kbCBaHe 1 np.).

WHCTPYKLIUU 3A YNOTPEBA

PaanuyHu nosvumm Ha pbLeTe 1 yaobHO XxBallaHe Mexay kpakata.
AcvMeTpuiHa chopma 3a NepdeKTHO HanaceaHe 1 YyBCTBO Karto Mynbyi.
Mooxopsla 3a HauvHaely nnyBuM 3apagu nopgobpeHata
nnaBaeMocT.

Mopaxoasila 3a HanpeaHanu NiyBLy 3a NofobpsiBaHe Ha TexHUKaTa
ype3 nogabpXaHe Ha TANOTO B MPaBUITHO MOMOXEHNE.

Moxe f1a ce n3nonaBa kaTto Abcka 3a kpakara 3a nogobpsiBaHe Ha
cunata B AoriHaTa 4acT Ha TSIoTo Unu kato nynbyii 3a usonmpaqe
Ha ropHaTa 4acT Ha TSMoTo 1 nofobpsiBaHe Ha cunara Ha pbLeTe 1
pameHerte.

PasnuuHn nosvummn 3a ananuTe W yoobHa nogapbxka Ha pbleTe
6e3 na ce BLPTY ropHaTa YacT Ha TANoTo.

Moaxopsiua 3a HaYMHaeLm NnyBLUM C Terno, no-ronsmMo ot 60 Kr u
Bb3pacT, Mo-ronsima o 12 1. 3a TPeHNPOBKa Ha MYCKyNuTE Ha kpakara.
Moaxopsila 3a HanpeaHany NyBUK C TEro, No-ronsiMo ot 60 kr 1
Bb3pacT, no-ronsiMa ot 12 r. 3a nogobpsiBaHe Ha cTabunHocTTa Ha
Topca 1 ABWKEHUSTA Ha KpakaTa.

YpenbT He TpsibBa Aa ce 3axariea oT NoTpeGuTeNs, 3aLloTo napyeTa
OT MaTepuarna MoraT Aa ce OTKbCHaT U Aa NMPean3BMKaT onacHOCT
OT 3agyLuaBaHe.

BHUMAHUE

He ocurypsBa 3awmTta cpelly KpUuTU4YHO CbCTOsIHUe.
W3non3BaiTe nop NocTosiHHO HabnogeHve.
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ET 1) Hoiu- ja hooldusjuhised: pika kasutusea tagamiseks loputage

seda puhtas, kilmas vees ja riputage loomulikul viisil kuivama.
Arge jatke otsese péaikesevalguse kétte.

2) Pakkematerjalide héavitamine: pange pakkematerjalid
korralikult prigikasti.

3) Tootehavitamine:ujumisvahendihavitamiselldigake see hoolikalt
tiikkideks voi murdke osadeks, et keegi ei saaks seda kasutada.

KASUTUSJUHEND

Mitu kate asendit, mugav tugi jalatreeninguks.

Astummeetriline kuju, istub hasti ja sobib ujumise abivahendiks.
Hea ujuvuse t6ttu sobib algajatele ujujatele.

Sobib ka edasijoudnud ujujatele tehnika taiustamiseks, hoides
keha paremas asendis.

Vbib kasutada alakeha ja jalgade treeningvahendina voéi tilakeha
lihaste isoleerimiseks ning kasivarte ja 6lgade jdutreeninguks.
Mitmed eri kateasendid ja mugav tugi kasivartele, aidates samas
tlakeha paigal hoida.

Mitmed eri kateasendid ja mugav tugi kasivartele, aidates samas
tlakeha paigal hoida.

Sobib algajatele ujujatele (= 60 KG / = 12 A) alakeha lihaste
treenimiseks.

Sobib edasijoudnud ujujatele (= 60 KG / 2 12 A) kerelihaste ja
jalgade t66 tugevdamiseks.

Kasutaja ei tohi seadet hammustada ega nérida, sest materjali
kiiljest lahti hammustatavad / rebitavad / eraldatavad tiikid véivad
pohjustada lambumisohu.

HOIATUS

El KAITSE UPPUMISE EEST.
KASUTADA AINULT PIDEVA JARELEVALVE ALL.

C



LT 1) Laikymo ir prieziros nurodymai: kad galétuméte naudotis
ilgai, plaukite Svariu $altu vandeniu ir pakabinkite, kad savaime
iSdziaty. Nepalikite tiesioginéje saulés Sviesoje.

2) Pakuotés iSmetimas: pakuote prasome iSmesti | jai skirtg
perdirbamy atlieky déze.

3) Gaminio iSmetimas: prie§ iSmesdami savo pladryjj jtaisg
batinai stropiai ji supjaustykite arba iSardykite, kad kiti juo
nebegaléty naudotis.

NAUDOJIMO NURODYMAI

Galima suimti skirtingais bidais. Patogi atrama naudojant kaip
plaukimo lentg.

AsimetriSka forma uztikrina tiksly ir patogy prigludima naudojant
kaip tarp kojy laikomg plaukimo pladura.

Suteikiamas pltdrumas tinka pradedantiesiems plaukikams.
ISlaiko kiing geresnéje padétyje, todél taip pat tinka pazengusiems
plaukikams, tobulinantiems plaukimo technikg.

Galima naudoti kaip plaukimo lentg, norint stiprinti apating kaino dalj
ir kojas, arba kaip tarp kojy laikomg plaukimo pladura, kad dirbty tik
virSutinés kano dalies raumenys ir stipréty rankos bei peciai.
Galima suimti skirtingais btdais. Suteikia patogig atramg
rankoms ir i$laiko virSuting kiino dalj nejudama.

Tinka pradedantiesiems plaukikams 260 KG / 212 M, norintiems
sustiprinti apatinés kiino dalies raumenis.

Tinka pazengusiems plaukikams 260 KG / 212 M, norintiems
padidinti juosmens stabiluma ir sustiprinti kojy mostus.

Prietaisg naudojantis asmuo neturéty prietaiso kandzioti ar
kramtyti, nes nukasti / atplésti nuo medziagos gabaléliai gali
sukelti uzspringimo pavojy.

ISPEJIMAS

NEAPSAUGO NUO NUSKENDIMO.
NAUDOKITE TIK NUOLAT PRIZIURIMI.
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LV 1) Uzglabasanas un apkopes noradijumi: lai nodroSinatu ilgu

kalpo$anas laiku, noskalojiet to tira, auksta tdent un pakariet, lai
tas nozltu dabiska veida. Neatstajiet tieSos saules staros.
2) lepakojuma materialu izme$ana: IGdzu, izmetiet iepakojuma
materialu atbildiga veida parstradajamo atkritumu tvertne.
3) Produkta izmeSana: izmetot peldiidzekli, ladzu, rdpigi to
sagrieziet vai sadaliet ierici t3, lai to nevarétu izmantot citi.

LIETOSANAS NORADIJUMI

Dazada roku pozicioné$ana un érts atbalsts ka peldéSanas délim.
Asimetriska forma, kas ir ideali piemérota un jotama ka kaju
pelddélis.

Piemérots iesacéju peldspéjas nodrosinasanai.

Piemérots pieredz&jusiem peldétajiem, lai uzlabotu tehniku,
saglabajot kermeni labaka stavokir.

Var izmantot ka peldéSanas déli, lai uzlabotu kermena apaksdalas
spéku kajas vai ka kaju pelddéli, lai izolétu muskulus kermena
augsdala, palielinot roku un plecu spéku.

Vairakas roku pozicijas un érts atbalsts rokam, saglabajot
kermena augsdalas stavokli.

Vairakas roku pozicijas un érts atbalsts rokam, saglabajot
kermena augsdalas stavokli.

Piemérots peldétajiem -— iesacejiem =2 60 KG /= 12 G, lai tonizétu
kermena apak$éjas dalas muskulus.

Piemérots progresiviem peldétajiem = 60 KG / 2 12 G, lai
uzlabotu kermena stabilizaciju un kaju spéku.

Lietotajs nedrikst iekost vai koslat ierici, jo gabali, kas var tikt
nokosti/noplésti/atdaliti no materiala, var izraisit aizrisanas risku.

BRIDINAJUMS

NEAIZSARGAS PRET NOSLIKSANU. IZMANTOT TIKAI
PASTAVIGAS UZRAUDZIBAS APSTAKLOS.

C



SL 1) Navodila za shranjevanje in vzdrZevanje: ¢e Zelite zagotoviti
dolgo Zivljenjsko dobo, izdelek sperite v Cisti, mrzli vodi in
pustite, da se naravno posusi. Ne puscajte ga izpostavljenega
neposredni soncéni svetlobi.

2) Odlaganje ovojnine med odpadke: ovojnino odgovorno
odvrzite v ko$ za odpadke.

3) Odlaganje izdelka med odpadke: pri odlaganju vase plovne
naprave med odpadke pazljivo razreZite izdelek, da ga drugi ne
bodo mogli uporabljati.

NAVODILA ZA UPORABO

Ve¢ moznosti za oprijem in kot plavalna deska nudi udobno
podporo.

Asimetri¢na oblika za popolno prileganje in ob&utek plovca.

S svojo plovnostjo je primeren za plavalne zacetnike.

Primeren je za izboljSanje tehnike naprednih plavalcev, saj drzi
telo v boljSem polozaju.

Lahko se ga uporablja kot plavalno desko za poveéanje moci v
nogah ali kot plovec za izoliranje misic zgornjega dela telesa in s
tem krepitve moci rok in ramen.

Ve¢ moznosti oprijema in udobna podpora za roke, hkrati pa
poskrbi, da je zgornji del telesa pri miru.

Primerna za krepitev miSic spodnjega dela misic pri plavalcih
zacetnikih 260 KG /2 12 LET.

Primerna za izboljSanje stabilizacije trupa telesa in brcanja pri
naprednih plavalcih 260 KG /2 12 LET.

Uporabnik naprave ne sme gristi ali Zveciti, saj lahko kosi, ki jih
je mogoce odgrizniti / odtrgati / lociti od materiala, predstavljajo
nevarnost zadusitve.

OPOZORILO

NE SCITI PRED UTOPITVIJO.
UPORABLJATI SAMO POD NENEHNIM NADZOROM.
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